
EŪ/20/06/2013

AufbauanleitungD
Notice de montageFR
Montagehandleiding  NL
Montážní návodCZ
Szerelési útmutatóHU
Montaj talimatlarıTR

Assembly instructionGB
Instruzion di montaggioIT
Instrukcja montażuPL
Navod na montažSK
Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU

37-0001-32-09A

DIN EN 747-1+A1:2015
DIN EN 747-2+A1:2015
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Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis
   Servis     Сервисная служба  

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo
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013001-32

013002-32

x2

x2
1
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Article Nr. pcs
A.i.
Nr.

Detail specification

 013003-32 x23
 013004-32 x24
 013005-32 x25
 013006-32 x46
 108820-00 x1610

ba c d e f

g a
b
c
d
e
f

1-000011-07

1-000010-07

1-000013-00

1-000012-07

1-000014-57

1-000015-07

10x18

M6x100

8x40

3x30

6x8

Z4

x24

x24

x24

x32

x12

x1

A.i.
Nr.

Article Nr. Dimentions pcs

Fitting specification

1-000016-57 16x10 x4g

Make sure that there are no loose and leave screws!
Stellen Sie sicher, dass keine losen Schrauben und verlassen!
Zorg ervoor dat er geen losse en laat schroeven!
Assurez-vous qu'il n'y a pas lâches et laissent vis!



1.

b

b

a
c

c

g

d

Close free holes with caps
Luk alle huller med propper
Schliessen Sie die offenen Löcher mit den Deckkappen
Fermez les trous découverts avec les chapes
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EŪ/10/12/2013

AufbauanleitungD
Notice de montageFR
Montagehandleiding NL
Montážní návodCZ
Szerelési útmutatóHU
Montaj talimatlarıTR

Assembly instructionGB
Instruzion di montaggioIT
Instrukcja montażuPL
Navod na montažSK
Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU

37-0003-32-09A

DIN EN 747-1+A1:2015
DIN EN 747-2+A1:2015
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01
0

02
03

04
05

06
07

08
09

1
00

01
1

02
1

03
1

04
1

05
1

06
1

07
1

81

1-000001=

Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis
   Servis     Сервисная служба  

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo

3

11

9

11

5

5

9

013003-32

013005-32

x1

x2

33
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Article Nr. pcs
A.i.
Nr.

Detail specification

013009-32

013010-32

x2

x2
9
11
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1-000011-07

1-000010-07

1-000013-00

1-000014-57

1-000015-07

1-000021-07

M6x10/6

M6x100

8x40

8x13

Z4

M10x15/28

x8

x8

x10

x10

x1

x4

A.i.
Nr. Article Nr. Dimentions pcs

Fitting specification

1-000022-07 x4m
n 1-000023-07 x4

1-000024-07 D16 x4k
1-000016-57 16x10 x4g

M10x15/28

M10x115
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Close free holes with caps
Luk alle huller med propper
Schliessen Sie die offenen Löcher mit den Deckkappen
Fermez les trous découverts avec les chapes
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    Halten Sie das bett stehts in Kontakt mit der Wand. Falls das nicht möglich ist , darf
der Abstand zwischen der oberen Absturzsicherung und der Wand nicht mehr als 75 mm 
betragen oder der Abstand muß größer als 230 mm sein. Alle Schrauben und Befestigungen
müssen immer fest sein. Stellen Sie sicher, dass es keine lose Schrauben gibt. DIN EN 747-1:2015

DE

    Please hold the bed straight in contact with the wall. If that is not possible, the distance
between the upper safety rail and the wall may not be larger than 75 mm or it must be more 
than 230 mm. All Screws and fittings must always be tight. Ensure that there are not loose screws.

UK

   Tenez le lit droit contact avec le mur. Si ce n’est pas possible, la distance entre le rail supérieur
de sureté et le mur peut ne pas etre plus grande que 75 millimetres ou elle doivent etre plus de
230 millimetres. Vérifier que la quincaillerie est bien vissée en permanence, faire attention
a des vis qui peuvent se dévisser. DIN EN 747-1:2015
 

FR

   Hold venligt sengen i lige kontakt med v æggen. Er dette ikke muligt må afstanden mellem
øverste sengehest og væg ikke været mere end 75mm eller skal den være mere end 230mm
Alle skruer og beslag skal altid være strammet til. Vær opmærksom på, at der ikke er løse skruer. 

DK

DIN EN 747-1:2015DIN EN 747-1:2015

 ,rnednäB, nurteG ,nledro K,nreünhcSn, B. Strickez.  n,ednstänegeit Gm erdh Kinsics asT-dHSICROV
nennök nereliugnd, stranigt snähbr aedot stigefett bebhcoHtt/ebnegEta me einna edi

Important -  that children with objects such as ropes, cords, cords, straps, bands, 
beginning at bunk bed / loft mounted or are dependent, strangulation



EŪ/10/12/2013

AufbauanleitungD
Notice de montageFR
Montagehandleiding NL
Montážní návodCZ
Szerelési útmutatóHU
Montaj talimatlarıTR

Assembly instructionGB
Instruzion di montaggioIT
Instrukcja montażuPL
Navod na montažSK
Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU

37-0008-32-000

Product fullfil the standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produktet opfylder krav til standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015" 
Produkt entspricht der Norm "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produit conforme au standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"

WICHTIG-SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN
VIGTIGT-LÆS grundigt igennem og opbevar

IMPORTANT-READ CAREFULLY AND RETAIN

IMPORTANT-LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

DIN EN 747-1+A1:2015
DIN EN 747-2+A1:2015
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Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis
   Servis     Сервисная служба  

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo
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Article Nr. pcs
A.i.
Nr.

Detail specification
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1-000025-07

1-000026-07

1-000027-07

1-000014-57

1-000028-07

1-000029-07

M6x85

M6x120

8x15
8x13

7x60

4x50

x2

x2

x2

x4

x12

x2

A.i.
Nr. Article Nr. Dimentions pcs

Fitting specification
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Close free holes with caps
Luk alle huller med propper
Schliessen Sie die offenen Löcher mit den Deckkappen
Fermez les trous découverts avec les chapese
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    Halten Sie das bett stehts in Kontakt mit der Wand. Falls das nicht möglich ist , darf
der Abstand zwischen der oberen Absturzsicherung und der Wand nicht mehr als 75 mm 
betragen oder der Abstand muß größer als 230 mm sein. Alle Schrauben und Befestigungen
müssen immer fest sein. Stellen Sie sicher, dass es keine lose Schrauben gibt. DIN EN 747-1:2015

DE

    Please hold the bed straight in contact with the wall. If that is not possible, the distance
between the upper safety rail and the wall may not be larger than 75 mm or it must be more 
than 230 mm. All Screws and fittings must always be tight. Ensure that there are not loose screws.

UK

   Tenez le lit droit contact avec le mur. Si ce n’est pas possible, la distance entre le rail supérieur
de sureté et le mur peut ne pas etre plus grande que 75 millimetres ou elle doivent etre plus de
230 millimetres. Vérifier que la quincaillerie est bien vissée en permanence, faire attention
a des vis qui peuvent se dévisser. DIN EN 747-1:2015
 

FR

   Hold venligt sengen i lige kontakt med v æggen. Er dette ikke muligt må afstanden mellem
øverste sengehest og væg ikke været mere end 75mm eller skal den være mere end 230mm
Alle skruer og beslag skal altid være strammet til. Vær opmærksom på, at der ikke er løse skruer. 

DK

DIN EN 747-1:2015DIN EN 747-1:2015

 ,rnednä, BnrteuG eln,ordK ,nürenhn, Sceck B. Striz.n, ednnstäegeGt imr edniK hass sicT-dHSICROV
nennön kulieregna, strdgt sinnähba erdstigt ofeebt tebhcoHt/tebnegEta meine ndie a

Important -  that children with objects such as ropes, cords, cords, straps, bands, 
beginning at  bed / loft mounted or are dependent, strangulation

Mark of maximal mattress height level
Mærke for: Madras max. højde
Markierung für die maximale Matratzenhöhe
Marquage de l'hauteur maximale du matelas



EŪ/12/12/2013

AufbauanleitungD
Notice de montageFR
Montagehandleiding NL
Montážní návodCZ
Szerelési útmutatóHU
Montaj talimatlarıTR

Assembly instructionGB
Instruzion di montaggioIT
Instrukcja montażuPL
Navod na montažSK
Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU

37-0013-32-200

Product fullfil the standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produktet opfylder krav til standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015" 
Produkt entspricht der Norm "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produit conforme au standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"

WICHTIG-SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN
VIGTIGT-LÆS grundigt igennem og opbevar

IMPORTANT-READ CAREFULLY AND RETAIN

IMPORTANT-LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

DIN EN 747-1+A1:2015
DIN EN 747-2+A1:2015
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Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis
   Servis     Сервисная служба  

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo

013007-32

013024-32

x2

x2
7
25

Article Nr. pcs
A.i.
Nr.

Detail specification
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1-000020-07

1-000019-07

1-000018-07

1-000013-00

1-000010-07

1-000011-07

3,5x25

3,5x15

48x40x2,5

8x40

M6x100

M6x10/6

x6

x8

x2

x4

x4

x4

A.i.
Nr. Article Nr. Dimentions pcs

Fitting specification

1-000014-57 6x8 x4e
g 1-000017-07 45x45x2 x2

1-000015-07 Z4 x1f1-000001=
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-B e aware of the risk of open fire and other heating sources  close to the product

-V æ r opmæ rksom på ris ikoen for åben ild og andre varmekilder i næ rheden af produktet

- B erücks ichtigen S ie die G efahr des  geöffneten F euers  und andere Wärmequellen nah an dem P rodukt

- Ne pas  placer la produit à proximité du feu ou du chauffage puissant

UK

DK

DE

FR

Close free holes with caps

Luk alle huller med propper

Schliessen Sie die offenen Löcher mit den Deckkappen

Fermez les trous découverts avec les chapes
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37-0013+37-0001

37-0013+37-0005
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-B e aware of the risk of open fire and other heating sources  close to the product

-V æ r opmæ rksom på ris ikoen for åben ild og andre varmekilder i næ rheden af produktet

- B erücks ichtigen S ie die G efahr des  geöffneten F euers  und andere Wärmequellen nah an dem P rodukt

- Ne pas  placer la produit à proximité du feu ou du chauffage puissant

UK

DK

DE

FR

Close free holes with caps

Luk alle huller med propper

Schliessen Sie die offenen Löcher mit den Deckkappen

Fermez les trous découverts avec les chapes

e
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2.3. 2.4.
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37-0017
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d

4100-73

37-0013+37-0017

37-0013+37-0018
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37-0017

37-0018
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37-0018

37-0017
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L.Otto 08.09.2012

WICHTIG-SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN
VIGTIGT-LÆS grundigt igennem og opbevar

IMPORTANT-READ CAREFULLY AND RETAIN

IMPORTANT-LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

-

AufbauanleitungD
Notice de montageFR
Handleiding voor de montageNL
Montážní návodCZ
Szerelési útmutatóHU
Montaj talimatlarıTR

Assembly instructionGB
Instruzion di montaggioIT
Instrukcja montażuPL
Navod na montažSK
Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU

37-0014-82-001
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Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis
   Servis     Сервисная служба  

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo
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013031-82

013032-82

x1

x1

26
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013033-00 x258
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1-000011-07

1-000030-07

1-000025-07

1-000026-07

1-000013-00

1-000031-00

10x13

M6x50

8x40

6x30

x10

x10

x2

x2

x28

x2

mm

1-000021-07 Z4 x1g
h 1-000027-07 8x15 x2

1-000014-57 8x13 x4i

M6x80

M6x120

j 1-000109-00 8x30 x4

013070-00 x159

59
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Cl ose free holes with caps

Luk alle huller med propper

Schliessen Sie die offenen Löcher mit den Deckkappen

Fermez les trous découverts avec les chapes
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KU -Att ne noti ! If p hurc ase of eb d na d slide at t eh s ma e ti em , pl ae e sdo on t as e sbm le t eh safety ra l i
fr mo b de , ub t use the slide safety rail with t eh scr we s fr mo t eh b de .
ED - cA ht gu ! eB i Km ua f ov n eB nutt d Rut hc e glei hc zeitig, bitte nicht die Absturzseit ne Front Teil D
om ntieren, s no e drd ie im tgelieferete Absturzseit ne f dür ie uR ts hc e im t die Schr ua eb n ov m eB tt.
RF - tAt ention! Si l'ac ah t ud lit et la t bo ggo an ne mê em t me ps, svp n'asse bm lent pas le rail de sûreté
ud lit, am is utilisent le rail de sûreté de to ob gag n va ce vis ud lit.
KD t-A tention! V de køb af s ne g g ruo t hc be na e sa tm idig, skal s ne eg eh st ne fra s ne e ing kke m no teres,
em n e md n edl ve er de e se gn he est til rutc eh ab e mn n ed skruer en fra s n ege n.
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